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MANUEL D’UTILISATION HANDLEIDING OPERATING INSTRUCTIONS









DIRECTIVES D'UTILISATIONFR

SCHÉMA DE L'APPAREIL (Fig. 1)
A.
B.
C.
D.
E.
F.
G.

SCHÉMA PANNEAU DE COMMANDE (Fig. 2)
Voyant rouge : lorsqu'il clignote, il indique une 
condition d'alarme (voir paragraphe « GUIDE DE

Voyant bleu : La fonction « Sensor » s’active 
automatiquement, vous n’avez pas besoin de la
sélectionner, par conséquent, le VOYANT (2) 
bleu « Sensor » reste toujours allumé
plus d’information sur les données techniques, voir

Voyants verts : ils indiquent que le produit 

Touche de température programmée : permet 
de régler la température et d'active /désactiver les

INSTALLATION
• Déballez l'appareil.
• Retirez les 4 entretoises installées entre la

porte et l'appareil. (Fig. 3)
• Assurez-vous que le bouchon de vidange de l'eau

de dégivrage (selon le modèle) est bien installé 

• Pour assurer un fonctionnement optimal de
l'appareil et éviter tout dommage lorsque la porte
est ouverte, laissez un espace d'au moins 7 cm 
entre le mur arrière et l'appareil et 7 cm sur les 

(Fig 4)

MISE SOUS TENSION DE L'APPAREIL
•
• Le voyant vert s'allume ( »
• Le voyant bleu s'allume (« Sensor »
• Le voyant rouge clignote pour indiquer que la

température à l'intérieur de l'appareil n'est pas 

s'éteint dans les six premières heures après la

• Placez des aliments à l'intérieur de l'appareil

Remarque : Le joint de la porte étant parfaitement 
étanche, il n'est pas possible de rouvrir la porte de 

devez attendre quelques minutes avant de pouvoir 

• Cet appareil est doté de la technologie
« condenseur par surface » : le condensateur 
est intégré dans les parois de l'appareil. Il est
donc possible que les parois latérale et avant 

Ceci est tout à fait normal. Cette technologie 
permet de réduire le risque de formation 
de condensation dans des conditions 

(consultez le paragraphe « Guide de 
dépannage »).

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE
Utilisez la (4) pour sélectionner la 
température 
Pour régler la température de l'appareil, procédez de 
la façon suivante :
• Appuyez à plusieurs reprises sur la touche

(4)

successivement les valeurs « Eco », « Normal » et

• Sélectionnez "Max" pour obtenir une température

• En cas de chargement partiel, « Eco » est
recommandé : ce réglage optimisera la 

Les voyants verts (3) indiquent le réglage 
sélectionné, comme suit :

ECO.: température moins 
froide

NORMAL (NORMAL) : 
température moyenne (voyant 

MAX: température très froide 

SHOPPING (COURSES) : 
congélation rapide (les deux 

Remarque : Les réglages sont enregistrés en 

Le temps nécessaire pour que la température à 

peut varier en fonction des conditions ambiantes et 

 
La fonction Sensor est toujours active pour contrôler 
la température interne de l’appareil et assurer un 

les situations suivantes :
• ouverture de la porte

Cette fonction s'active chaque fois que l'ouverture 

nécessaire pour rétablir les conditions optimales 

• conservation d'aliments dans le congélateur
Cette fonction s’active chaque fois que des

de rétablir les conditions optimales de congélation 



des aliments introduits, assurant le meilleur 
compromis entre la qualité du processus de 

Remarque : La durée de la fonction « Sensor » est 
réglée automatiquement et peut varier en fonction de 

CONGÉLATION D'ALIMENTS
Préparation d'aliments frais en vue de leur 
congélation
• Avant la congélation, emballez et scellez les

aliments frais dans : du papier aluminium, une 
pellicule autocollante, des sacs étanches, des 
récipients en polyéthylène avec couvercle qui 

• Les aliments doivent être frais, a maturité, et de
bonne qualité pour obtenir des aliments congelés 

• Il est préférable de congeler les fruits et légumes

préserver leur valeur nutritive, leur consistance, 

• Il est indispensable de laisser refroidir les aliments

Congélation d'aliments frais
• Placez les aliments à congeler directement en

contact avec les parois de l'appareil :
A) - aliments à congeler,
B)

• Évitez de placer les aliments à congeler
directement en contact avec des aliments déjà

• Il est préférable de diviser les aliments en petites
portions pour obtenir de meilleurs résultats 
plus rapidement; cette intervention sera utile au

• Si des quantités minimales d'aliments sont
introduites (jusqu'à 1/4 de la puissance maximale 
de congélation mentionnée sur la plaque 
signalétique), le fonctionnement de l'appareil 
sera contrôlé automatiquement par la fonction 
« Sensor » sans qu'aucune intervention de 

• En cas de congélation de plus grandes quantités
d'aliments, jusqu'à la capacité maximale de 
congélation de l'appareil, indiquée sur la plaque
signalétique, procédez comme suit :
1. Au moins 24 heures avant de stocker des

aliments frais dans l'appareil en vue de leur 
congélation, activez la fonction de congélation 
rapide en appuyant sur la touche (4) pendant 

(3)

2. Placez les aliments à congeler dans l'appareil
puis laissez la porte de l'appareil fermée pendant 

La fonction de congélation rapide peut être 
désactivée manuellement en appuyant sur la touche 
(4)
Si la fonction de congélation rapide n'est pas 
désactivée manuellement, l'appareil la désactive 

STOCKAGE DES ALIMENTS
Reportez-vous au tableau situé sur l'appareil.

l'appareil; il est conseillé d'indiquer la date 

consommation avant la date d'expiration indiquée 
en mois, à la  correspondant à chaque type 

Conseil concernant le stockage de produits 
surgelés

les points suivants :
• L’emballage ou le paquet doivent être intacts,

taches humides, il est possible qu'il n'ait pas été
conservé dans des conditions optimales et que la 

• Lorsque vous faites les courses, achetez les
produits congelés en dernier et transportez-les 

• Lorsque vous arrivez chez vous, placez
immédiatement les produits surgelés dans

• Évitez ou réduisez au maximum les variations de

• Suivez toujours les consignes de stockage qui

Remarque :
• Consommez immédiatement les aliments

décongelés ou partiellement décongelés. Ne
pas congeler de nouveau à moins de faire 
cuire l'aliment après la décongélation. Une 
fois cuit, l'aliment décongelé peut à nouveau 
être congelé.

• En cas de coupure de courant prolongée :
N'ouvrez pas la porte de l'appareil, sauf
pour y placer des poches de glace (si
disponibles) sur les aliments congelés de part
et d'autre de l'appareil. Cela permet de freiner
l'augmentation de température.

DÉGIVRAGE DE L'APPAREIL
Vous devez dégivrer l'appareil lorsque la glace qui 
s'accumule sur les parois atteint une épaisseur de 5 

• Retirez les aliments de l'appareil et placez-les dans

• Retirez le bouchon de vidange de l'eau de
dégivrage interne (selon le modèle) (Fig. 8).

• Retirez le bouchon de vidange de l'eau de
dégivrage externe (selon le modèle) et replacez-le
comme indiqué sur la 

• Utilisez le séparateur (selon le modèle) comme
récipient pour recueillir l'eau qui reste dans 
l'appareil (D), comme indiqué à la
appareil ne dispose pas de séparateur, utilisez un

• Vous pouvez accélérer le dégivrage en utilisant



•
du congélateur, n'utilisez pas d'instruments 
métalliques pointus ou acérés pour retirer la 
glace.

• N'utilisez pas de produits abrasifs et ne

• Séchez soigneusement les parois internes de
l'appareil.

• Replacez le bouchon de vidange une fois le

REMPLACEMENT DE L'AMPOULE DE LA PORTE 
(selon le modèle)
• Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique

• Dévissez l'ampoule et remplacez-la par une
ampoule identique de même puissance et de 

1. Les voyants rouges clignotent.
• Y a-t-il une coupure de courant ?
• L'appareil est-il en cours de dégivrage ?
• Des aliments frais ont-ils récemment été

introduits ?
• La porte de l'appareil est-elle correctement

fermée ?
• L'appareil se trouve-t-il à proximité d'une source

de chaleur ?
• La grille de ventilation et le condensateur sont-ils

propres ?
2. Tous les voyants clignotent en même temps.

3. L'appareil est trop bruyant.
• L'appareil est-il parfaitement horizontal ?
• L'appareil est-il en contact avec d'autres

meubles ou objets pouvant provoquer des 
vibrations ?

• L'emballage sous l'appareil a-t-il été retiré ?

Remarque : il est tout à fait normal que le circuit 
réfrigérant émette des gargouillements après la 

4. Tous les voyants sont éteints et l'appareil ne
fonctionne pas.
• Y a-t-il une coupure de courant ?

prise ?
• Le câble électrique est-il intact ?

5. Tous les voyants sont éteints et l'appareil
fonctionne.

6. Le compresseur fonctionne en continu.
• Des aliments chauds ont-ils été placés dans

l'appareil ?
• La porte de l'appareil est-elle restée longtemps

ouverte ?
• L'appareil se trouve-t-il dans une pièce trop

• La fonction de congélation rapide a-t-elle été
activée ? (Les voyants verts clignotent en

• Les bouchons de vidange de l'eau de dégivrage
sont-ils correctement positionnés ?

• La porte de l'appareil est-elle correctement
fermée ?

• Le joint d'étanchéité de la porte est-il
endommagé ou déformé ? (Voir le chapitre
« Installation »)

• Les 4 pièces de protection ont-elles été
retirées ? (Voir le chapitre « Installation »)

8. Formation de condensation sur les parois
extérieures de l'appareil.
• Il est normal que de la condensation se forme

sous certaines conditions atmosphériques 
(taux d'humidité supérieur à 85 %) ou lorsque 
l'appareil est situé dans une pièce humide

9. La couche de glace sur les parois internes de
l'appareil n'est pas uniforme.

GUIDE DE DÉPANNAGE

alternance)

Accumulation de glace sur le bord supérieur.



SERVICE DE RÉPARATION ET PIÈCES DE RECHANGE

Ne dém e   e  e é e   e même Ne 
e e e  e e e e  e e    é e e  de
e e

Pour demander une réparation professionnelle et commander des pièces de rechange,
veuillez vous adresser au service après-vente FNAC DARTY.
Les pièces de rechange pour vos appareils seront livrées sous 15 jours ouvrés après
réception de la commande.

Ve e  e  
Tous les appareils ont une garantie de 2 ans.
La garantie ne couvre pas les dommages causés par une mauvaise installation, une
modi fication non autorisée, une auto-réparation ou une réparation non professionnelle.

Contactez-nous :

www.darty.com

0978 970 970
24 heures / 24

7 jours / 7

9 Rue des
Bateaux-Lavoirs, 94200
Ivry-sur-Seine,
France

www.vandenborre.be

02 334 00 00
8h – 18h

Lundi à Samedi

Slesbroekstraat 101
1600

Sint-Pieters-Leeuw
Belgium

9 Rue des  94200  France    

FR
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Déclaration UE de Conformité       N°86202 0

EU Declaration of Conformity 
EU- Conformiteitsverklaring 

      Declaración  UE  de  Conformidad 
Declaração UE de Conformidade

Description du produit  – CONGÉLATEUR COFFRE

Product Description:     CHEST FREEZER 
Productbeschrijving:      VRIESKIST 
Descripcion del producto: 
Descriçào do produto:

Marque – 
Brand /Merk /Marca: 

THOMSON 

Référence commerciale  –  TCH39 E
 Model number: 
/Modelnummer / Numero de modelo / 
Numero do modelo: 

L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation 
d’harmonisation de l’Union applicable : 
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union  

harmonisation legislation: 

Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de desbetreffende 
harmonisatiewetgeving van de Unie: 

El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme con la legislación de armonización 
pertinente de la Unión: 

O objeto da declaração acima descrito está em conformidade com a legislação de harmonização  

da União aplicável: 



        Reference number Title
2014/30/EU EMC Directive (EMC)
2014/35/EU Low Voltage Directive (LVD)
2009/125/EC Eco design requirements for energy-related products (ErP)
2011/65/EU & (EU) 2015/863 RoHS

EMC:

LVD :

EN 62233:2008 

ErP :
(EU) 2019/2016
(EU) 2019/2019      
(EU) 2021/340
(EU) 2021/341
EN 62552-1:2020  
EN 62552-2:2020   
EN 62552-3:2020 

EN 60704-2-14:2013 + A11:2015 + A1:2019
EN 60704-3:2019

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 
This declaration of conformity is drawn up under the sole responsibility of the manufacturer.
Deze conformiteitsverklaring wordt uitsluitend onder de verantwoordelijkheid afgelegd van de fabrikant.
Esta declaración de conformidad se redacta bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.
Esta declaração de conformidade é redigida sob a responsabilidade exclusiva do fabricante.

Le responsable de cette déclaration est : 
The person responsible for this declaration is:
De verantwoordelijloe persoon voor deze verklaring is:
La persona responsable de esta declaración es:
A pessoa responsavel por esta declaraçào é:  

Signé par et au nom de – Signed by and on behalf of: Etablissements Darty & Fils
Nom – Name : Predrag Petricevic
Fonction –  Position: Directeur du Laboratoire Fnac Darty  

Place, Date / Lieu :
Ivry-sur-Seine,
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CLASE/KLASSE
CLASSE/CLASS °C °F

SN 50 - 90
N 61 - 90

ST 61 - 100
T 61 - 110
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